
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
INSTRUCTIONS

147-29342(WF17-40)
ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑΣ ΤΟΙΧΟΥ ΜΑΥΡΟΣ ΜΕ ΚΟΝΤΡΟΛ Φ44,5 65W

WALL FAN BLACK WITH REMOTE CONTROL Φ44,5 65W
220-240V, 65W, Φ44.5, 50/60Hz
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ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Αυτή η σήμανση υποδηλώνει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να διατεθεί μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα σε όλη 
την ΕΕ. Για να αποφευχθεί πιθανή βλάβη στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση των 
αποβλήτων, ανακυκλώστε την υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης επαναχρησιμοποίησης των υλικών πόρων. 
Για να επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής 
ή επικοινωνήστε με τον πωλητή όπου αγοράστηκε το προϊόν. Μπορούν να πάρουν αυτό το προϊόν για ασφαλή 
περιβαλλοντική ανακύκλωση.

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες. Παρακαλείσθε να δώσετε ιδιαίτερη 
προσοχή στις πληροφορίες ασφαλείας. Σας συνιστούμε να κρατήσετε τις οδηγίες για 
μελλοντική αναφορά.

ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
Είναι απαραίτητο να διαβάσετε και να κατανοήσετε όλες τις οδηγίες ασφάλειας και 
λειτουργίας πριν από τη εγκατάσταση. Εάν η συσκευή χρησιμοποιείται για πρώτη φορά, 
διατηρήστε τις οδηγίες  ασφαλείς για μελλοντική αναφορά.  

Σε περιπτώσεις που χρειάζεται να γίνει η σύνδεση με απευθείας  παροχή ρεύματος είναι 
απαραίτητο να γίνει απο εξειδικευμένο άτομο. Η λανθασμένη εγκατάσταση και χρήση 
μπορούν να προκαλέσουν κίνδυνο ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς.

Ο καθαρισμός μπορεί να γίνει με ένα στεγνό και καθαρό πανί ή με τη χρήση ουδέτερου 
καθαριστικού. Μην χρησιμοποιείτε διαλυτικά ή διαβρωτικά προϊόντα. Σε περίπτωση που 
είναι υγρή η επιφάνεια περιμένετε να στεγνώσει, πριν το χρησιμοποιήσετε. Αποφύγετε την 
επαφή με υγρά σε όλα τα ηλεκτρικά μέρη.

Η συσκευή πρέπει να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και ανήλικους.

Η εγγύηση δεν ισχύει πλέον όταν υπάρχουν ελαττώματα στο προϊόν που προέρχονται από 
ζημιά ή όταν τα μέρη του προϊόντος έχουν αλλοιωθεί από μη εξουσιοδοτημένα άτομα 
καθώς και μετά από τυχόν επέμβαση  στο περιεχόμενο της συσκευής από ακατάλληλο 
χειρισμό ή κακή χρήση. 

Ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες για την ασφαλή χρήση και εγκατάσταση. Καθώς θα 
αποσυσκευάζετε το προϊόν, ελέγξτε για ζημιές. Σε αυτή την περίπτωση ενημερώστε τον 
προμηθευτή σας.

Η EUROLAMP ΑΒΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να ερμηνεύει και να τροποποιεί το περιεχόμενο 
αυτού του εγγράφου ανά πάσα στιγμή χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.
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CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout  the 
EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the 
return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product 
for environmental safe recycling.

Please read these instructions carefully. Please pay particular attention to the safety 
information.  We recommend that you keep the instructions for future reference. 

SAFETY RECOMMENDATIONS
It is essential to read and understand all the safety and operating instructions before 
the installation. If this is your first time using the device, keep the instructions secure 
for future reference.

In cases where the connection to a direct power supply needs to be made, it is neces-
sary to be done by a qualified person.

It can be cleaned with a dry and clean fabric or with a use of neutral detergent. Do not 
use solvents or corrosive products. In case that the surface is wet, wait until it gets dry 
and then use it. Avoid contact on all electrical parts with liquids.

The device should be kept out of the reach of children and minors.

The warranty is no longer valid when there are defects in the product where come from 
damages or when the parts of the product has been damaged by unauthorized persons 
as well as after any intervention on the device due improper handling or misuse.

Follow the instructions below for safe use and installation. As you unpacking the prod-
uct, check for damages. In that case, please inform your supplier.

EUROLAMP SA reserves the right to interpret and amendment the content of this docu-
ment at any time without prior notice.
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ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
1. Υψηλή και φυσική απόδοση ροής αέρα
2. Ευκολία αλλαγής κλίσεων
3. Άμεση εγκατάσταση

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
1. Βεβαιωθείτε πως η επιθυμητή επιφάνεια εγκατάστασης είναι αρκετά στιβαρή ώστε να μην 
δονείται ο ανεμιστήρας.
2. Τοποθετήστε την πλακέτα εγκατάστασης στον τοίχο και βιδώστε(εάν ο τοίχος είναι 
τσιμεντένιος  μπορεί να χρειαστεί να χρησιμοποιήσετε ούπες)
3. Τοποθετήστε τον άξονα του ανεμιστήρα στην πλακέτα εγκατάστασης
4. Εγκαταστήστε τον ανεμιστήρα με τη βοήθεια τεχνικού.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
1. Πριν τη χρήση βεβαιωθείτε πως η τάση και η συχνότητα του ρεύματος συμφωνούν με τις 
προδιαγραφές του προϊόντος.
2. Βεβαιωθείτε πως ο έλικας και οι περσίδες του ανεμιστήρα δεν έχουν αλλοιωμένο σχήμα 
ή φθορές.
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
1) Για τον καθαρισμό του ανεμιστήρα χρησιμοποιείτε μαλακό υφασμάτινο πανί και φυσικά 
καθαριστικά. Μην χρησιμοποιείτε χημικά καθαριστικά.

Για να καθαριστεί ο ανεμιστήρας, φροντίστε να διακόψετε την παροχή ρεύματος και να 
τραβήξετε έξω το καλώδιο τροφοδοσίας. Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί με σαπούνι ή 
απορρυπαντικό για να αφαιρέσετε τους λεκέδες και στη συνέχεια, σκουπίστε με καθαρό 
πανί, μην χρησιμοποιείτε αλκοόλ, βενζίνη και άλλους διαλύτες.
Μην πλένετε το μοτέρ του ανεμιστήρα με νερό, μην αφήνετε το νερό να μπει στο μοτερ. 
Όταν ο ανεμιστήρας δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, είναι απαραίτητο να 
στεγνώσετε την επιφάνεια και να την τυλίξετε και να την αποθηκεύσετε σε ξηρό περιβάλλον.
Για ρύθμιση γωνίας κλίσης, κρατήστε το μοτέρ με το χέρι και, στη συνέχεια, χαλαρώστε το 
μπουλόνι σύνδεσης και τη βίδα σταματήματος.
Αφού προσαρμόσετε στην επιθυμητή γωνία, σφίξτε το μπουλόνι σύνδεσης και τη βίδα 
διακοπής.
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FEATURES
1. Blowing in nature and high efficiency
2. Easy to adjust the tilt angle
3. Easy to install

INSTALLATION INSTRUCTIONS
1. The mounting wall is strong and solid enough to prevent the wall fan from the vibration
2. Mount the installation plate on the wall with the screws(if mounting the installation plate 
on the concrete wall consider using anchor bolts).
3. Putting the back hang trough of wall fan on the installation plate.
4. Installed the wall fan by a person who has this experience.

OPERATING INSTRUCTION
1. Before use inspect the local electric source voltage and frequency to see if they are the 
same with the name plate.
2. Inspect the blade and guards to see if they have been changed the shape and damaged.
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MAINTENANCE
1. Clean the fan with soft cloth and natureal detergent. Don’t use gasoline or other solu-
tions.

Before the fan is cleaned, be sure to cut off the power and pull out the power cord.
Use soft cloth with Soap or detergent to remove stains, and then wipe dry with paper
towel, don’t use alcohol, gasoline and other solvents scrubbing.
Don’t wash the fan motor in the water, do not let the water enter the motor.
When the fan is not used for a long time, it is necessary to dry the surface and wrap it
up andstore it in a dry environment.
For pitch Angle adjustment, hold the motor by hand, and then loosen the link bolt
and stopscrew.
After adjusting to the desired Angle, tighten the link bolt and stop screw.
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